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1. Introducción 

La rápida evolución de las sociedades actuales y sus múltiples interconexiones exigen el desarrollo de 

aquellas competencias que ayuden a los individuos a practicar una ciudadanía independiente, activa y 

comprometida con la realidad contemporánea, cada vez más global, intercultural y plurilingüe. Tal y como 

señala el Marco de Referencia de Competencias para la Cultura Democrática, en las actuales sociedades, 

culturalmente diversas, los procesos democráticos requieren del diálogo intercultural. Por lo tanto, la 

comunicación en distintas lenguas resulta clave en el desarrollo de esa cultura democrática. En la idea de un 

Espacio Europeo de Educación, la comunicación en más de una lengua evita que la educación y la formación 

se vean obstaculizadas por las fronteras y favorece la internacionalización y la movilidad, además de permitir 

el descubrimiento de otras culturas, ampliando las perspectivas del alumnado. 

El plurilingüismo hace referencia a la presencia simultánea e interrelacionada de dos o más lenguas 

en el repertorio lingüístico individual. Los conocimientos y experiencias lingüísticas de cada individuo, 

adquiridos bien en su entorno o bien en la escuela, no se organizan en compartimentos estancos, sino que se 

interrelacionan y contribuyen a desarrollar y ampliar la competencia comunicativa de los sujetos. En este 

sentido, el Consejo de Europa indica que el objetivo del aprendizaje de lenguas en la actualidad no debe ser 

el dominio de una, dos o más lenguas consideradas de forma aislada, sino el enriquecimiento del repertorio 

lingüístico individual y el desarrollo del perfil plurilingüe e intercultural compuesto por distintos niveles de 

competencia en distintas lenguas que van cambiando en función de los intereses y necesidades de cada 

momento. Esta es precisamente la finalidad de incluir el aprendizaje de una segunda Lengua Extranjera en la 

etapa de la Educación Secundaria Obligatoria. 

La oferta de la materia de Segunda Lengua Extranjera contribuye de forma directa a la mejora de las 

destrezas lingüísticas, plurilingües e interculturales del alumnado. La dimensión comunicativa compuesta por 

las dos primeras ayuda a desarrollar las capacidades vinculadas con el lenguaje y la comunicación y favorece 

el enriquecimiento de su repertorio lingüístico. La dimensión intercultural engloba los aspectos históricos y 

culturales que permiten conocer, valorar y respetar la diversidad tanto lingüística como cultural. Ambas 

dimensiones, la comunicativa y la intercultural, contribuyen a que el alumnado pueda ejercer una ciudadanía 

independiente, activa y comprometida con una sociedad democrática. Los conocimientos, destrezas y 

actitudes que implica esta materia ayudan al enriquecimiento de los repertorios y experiencias del alumnado, 

por lo que facilitan su integración y su participación en una variedad de contextos y situaciones 

comunicativas que deben suponer un estímulo para su desarrollo y mejores oportunidades en los ámbitos 

personal, social, educativo y profesional. 

El Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas (MCER) es pieza clave para determinar los 

distintos niveles de competencia que el alumnado adquiere en las diferentes actividades de la lengua y sirve 

también de apoyo en su proceso de aprendizaje, que se entiende como dinámico y continuado, flexible y 

abierto, y debe adecuarse a sus circunstancias, necesidades e intereses. Asimismo, sienta las bases para la 

definición de las competencias comunicativas e interculturales, que constituyen la base del currículo de 

lenguas extranjeras. Por tanto, el MCER, que sirve de referente para el desarrollo y la nivelación de los 

distintos elementos curriculares de la materia de Lengua Extranjera, lo será también para la de Segunda 



 

Lengua Extranjera. En consonancia con el enfoque orientado a la acción que plantea dicho marco y que 

contribuye de manera significativa al diseño de metodologías eclécticas, el carácter competencial de este 

currículo invita al profesorado a crear tareas interdisciplinares, contextualizadas, significativas y relevantes, y 

a desarrollar situaciones de aprendizaje donde se considere al alumnado como agente social 

progresivamente autónomo y gradualmente responsable de su propio proceso de aprendizaje. Esto implica 

tener en cuenta sus repertorios, intereses y emociones, así como sus circunstancias específicas, con el fin de 

sentar las bases para el aprendizaje a lo largo de toda la vida. 

La materia de Segunda Lengua Extranjera en la etapa de la Educación Secundaria Obligatoria es una 

materia de opción ofertada en cuarto curso. Sin embargo, quienes la estudian pueden haber iniciado su 

contacto con ella con anterioridad, ya que se incluye entre las materias optativas de oferta obligada de 

primero a tercero en esta etapa o, incluso antes, durante la Educación Primaria. Por ello, el currículo para la 

materia de Segunda Lengua Extranjera debe ser lo suficientemente flexible como para ajustarse a la 

diversidad de niveles que puede presentar el alumnado. Para contribuir a esa flexibilidad, este currículo 

desarrolla los niveles básicos tomando como referencia el currículo general de la materia de Lengua 

Extranjera, que deberá adecuarse a las características de cada alumno y alumna. 

Las enseñanzas de una segunda Lengua Extranjera deben ir dirigidas a la consecución de las mismas 

competencias específicas establecidas para la primera, con la necesaria adecuación del nivel a las 

características del alumnado. Así, esta materia está diseñada a partir de las seis competencias específicas 

planteadas en el currículo de Lengua Extranjera, que recogen aspectos relacionados con las actividades 

comunicativas de comprensión, producción, interacción y mediación, así como con el plurilingüismo y la 

interculturalidad. 

Los criterios de evaluación determinan el grado de adquisición de las competencias específicas por 

parte del alumnado, por lo que se presentan vinculados a ellas. Su adecuada aplicación depende de los 

niveles de partida del alumnado. La evaluación debe remitir fundamentalmente a los logros alcanzados 

teniendo en cuenta la situación de partida de cada alumno o alumna. Teniendo esto en cuenta, los criterios 

de evaluación de la materia de Lengua Extranjera deben utilizarse como referente tanto para la detección del 

punto de partida del alumnado, como para la evaluación del nivel final, ayudando así a establecer el grado de 

avance experimentado por el alumnado de forma individualizada. 

Por último, los saberes básicos aúnan los conocimientos (saber), las destrezas (saber hacer) y las 

actitudes (saber ser) necesarios para la adquisición de las competencias específicas de la materia y favorecen 

la evaluación de los aprendizajes a través de los criterios. Se estructuran en tres bloques. El bloque de 

«Comunicación» abarca los saberes que es necesario activar para el desarrollo de las actividades 

comunicativas de comprensión, producción, interacción y mediación, incluidos los relacionados con la 

búsqueda de fuentes de información y la gestión de las fuentes consultadas. El bloque de «Plurilingüismo» 

integra los saberes relacionados con la capacidad de reflexionar sobre el funcionamiento de las lenguas, con 

el fin de contribuir al aprendizaje de la Lengua Extranjera y a la mejora de las lenguas que conforman el 

repertorio lingüístico del alumnado. Por último, en el bloque de «Interculturalidad» se agrupan los saberes 

acerca de las culturas vehiculadas a través de la Lengua Extranjera y su valoración como oportunidad de 



 

enriquecimiento y de relación con los demás. Se incluyen también en este bloque los saberes orientados al 

desarrollo de actitudes de interés por entender y apreciar otras lenguas, variedades lingüísticas y culturas. 

En esta programación didáctica se recoge la información de los cuatro niveles de portugués que se 

imparten en el I.E.S. San José: primero, segundo y tercero  de la ESO y 1º de Bachillerato.  

 

2. Departamento 

Según Orden de 31 de agosto de 2021 por la que se crean los Departamentos de Extremadura se ha 

creado el Departamento de portugués en los centros educativos de la región donde se imparte dicha materia, 

por lo que este es el segundo año que la asignatura de portugués segunda lengua extranjera cuenta con 

departamento propio. 

 

2.1 Composición del departamento 

El departamento de portugués está compuesto por una única docente: Carmen Carballeira Novo. 

 

2.2 Materias que se imparten 

La docente de portugués imparte la materia de portugués en los tres niveles de enseñanza 

secundaria obligatoria y el primero de Bachillerato. Este año hay un grupo de 1º ESO, un grupo de 2º ESO, un 

grupo de 3º ESO y un grupo de 1º de Bachillerato. 

 

3. Objetivos didácticos 

Concretan y contextualizan las competencias específicas que se van a trabajar en el aula. Los 

objetivos didácticos que se van a seguir desde el departamento de Portugués son los que están recogidos en 

la Ley Orgánica 3/2020, de 29 de diciembre, por la que se modifica la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de 

Educación. 

 

4. Competencias específicas  

Las competencias específicas constituyen un elemento de conexión entre el perfil de salida, los 

contenidos de las materias y los criterios de evaluación. En Portugués Segunda Lengua Extranjera tenemos 6 

competencias específicas: 

 

1. Extraer y comprender el sentido general y los detalles más relevantes de textos orales, es-

critos y multimodales expresados de forma clara y en la lengua estándar, buscando fuentes fiables y 

haciendo uso de estrategias, para responder a necesidades comunicativas concretas. 

La comprensión supone recibir y procesar información. En la etapa de la Educación Secundaria 

Obligatoria, la comprensión es una destreza comunicativa que se debe desarrollar a partir de textos orales, 

escritos y multimodales sobre temas cotidianos, de relevancia personal o de interés público próximos a la 

experiencia del alumnado. La comprensión, en este nivel, implica entender e interpretar los textos y extraer 

su sentido general y los detalles más relevantes para satisfacer sus necesidades comunicativas. Entre las 



 

estrategias de comprensión más útiles para el alumnado se encuentran la inferencia y la extrapolación de 

significados a nuevos contextos comunicativos, así como la transferencia e integración de los conocimientos, 

las destrezas y las actitudes de las lenguas que conforman su repertorio lingüístico. Incluye la interpretación 

de diferentes formas de representación (escritura, imagen, gráficos, tablas, diagramas, sonido, gestos, etc.), 

así como de la información contextual (elementos extralingüísticos) y cotextual (elementos lingüísticos), que 

permiten comprobar la hipótesis inicial acerca de la intención y sentido del texto y plantear hipótesis 

alternativas si fuera necesario. Además de dichas estrategias, la búsqueda de fuentes fiables, en soportes 

tanto analógicos como digitales, constituye un método de gran utilidad para la comprensión, pues permite 

contrastar, validar y sustentar la información, así como obtener conclusiones relevantes a partir de los textos. 

Los procesos de comprensión e interpretación requieren contextos de comunicación dialógicos que estimulen 

la colaboración, la identificación crítica de prejuicios y estereotipos de cualquier tipo, así como el interés 

genuino por las diferencias y semejanzas etnoculturales. 

 

2. Producir textos orales, escritos y multimodales que presenten una organización clara, 

usando estrategias de planificación, edición y revisión, con la finalidad de responder a propósitos 

comunicativos concretos de forma adecuada y coherente. 

La producción engloba tanto la expresión oral como la escrita y la multimodal. En esta etapa, la 

producción debe dar lugar a la redacción y la exposición de textos sobre cotidianos, de relevancia personal o 

de interés público próximo a la experiencia del alumnado, con creatividad, coherencia y adecuación. La 

producción, en diversos formatos y soportes, puede incluir en esta etapa la exposición de una pequeña 

descripción o anécdota, una presentación formal de mayor extensión, una sencilla argumentación o la 

redacción de textos que expresen hechos, conceptos, pensamientos, opiniones y sentimientos, mediante 

herramientas digitales y analógicas, así como la búsqueda avanzada de información en internet como fuente 

de documentación. En su formato multimodal, la producción incluye el uso conjunto de diferentes recursos 

para producir significado (escritura, imagen, gráficos, tablas, diagramas, sonido, gestos, etc.) y la selección y 

aplicación del más adecuado en función de la tarea y sus necesidades.  

Las actividades vinculadas con la producción de textos cumplen funciones importantes en los ámbitos 

personal, social, educativo y profesional, y existe un valor cívico concreto asociado a ellas. La destreza en las 

producciones más formales en diferentes soportes no se adquiere de manera natural, sino que es producto 

del aprendizaje. En esta etapa las producciones se basan en el aprendizaje de aspectos formales básicos de 

cariz más lingüístico, sociolisngüístico y pragmático; de las expectativas y convenciones comunes asociadas al 

género empleado; de herramientas de producción; y del soporte utilizado. Las estrategias que permiten la 

mejora de la producción, tanto formal como informal, comprenden la planificación, la autoevaluación y la 

coevaluación, la retroalimentación, así como la monitorización, la validación y la compensación. 

 

3. Interactuar con otras personas usando estrategias de cooperación y empleando recursos 

analógicos y digitales para responder a propósitos comunicativos concretos en intercambios respetuosos 

con las normas de cortesía. 



 

La interacción implica a dos o más participantes en la construcción de un discurso. Se considera el 

origen del lenguaje y comprende funciones interpersonales, cooperativas y transaccionales. En la interacción 

entran en juego la cortesía lingüística y la etiqueta digital, los elementos verbales y no verbales de la 

comunicación, así como la adecuación a los distintos registros y géneros dialógicos, tanto orales como 

escritos y multimodales, en entornos síncronos o asíncronos. En esta etapa de la educación se espera que las 

interacciones aborden temas cotidianos, de relevancia personal o de interés público próximos a la 

experiencia del alumnado. 

Esta competencia específica es fundamental en el aprendizaje, pues incluye estrategias de 

cooperación, de inicio, mantenimiento o conclusión de conversaciones, de cesión y toma de turnos de 

palabra, así como estrategias para preguntar con el objetivo de solicitar clarificación o repetición. Además, el 

aprendizaje y aplicación de las normas y principios que rigen la cortesía lingüística y la etiqueta digital 

preparan al alumnado para el ejercicio de una ciudadanía democrática, responsable, respetuosa, inclusiva, 

segura y activa. 

 

4. Mediar entre distintas lenguas, usando estrategias y conocimientos sencillos orientados a 

explicar conceptos o simplificar mensajes, transmitiendo información de manera eficaz, clara y 

responsable. 

La mediación es la actividad del lenguaje consistente en explicar y facilitar la comprensión de 

mensajes o textos a partir de estrategias como la reformulación, de manera oral o escrita. En la mediación, el 

alumnado debe actuar como agente social encargado de crear puentes y ayudar a construir o expresar 

mensajes de forma dialógica, no solo entre lenguas distintas, sino también entre distintas modalidades o 

registros dentro de una misma lengua. En la Educación Secundaria Obligatoria, la mediación se centra, 

principalmente,  en el rol de la lengua como herramienta para resolver los retos que surgen del contexto 

comunicativo, creando espacios y condiciones propicias para la comunicación y el aprendizaje; en la 

cooperación y el fomento de la participación de los demás para construir y entender nuevos significados; y en 

la transmisión de nueva información de manera apropiada, responsable y constructiva, pudiendo emplear 

tanto medios convencionales como aplicaciones o plataformas virtuales para traducir, analizar, interpretar y 

compartir contenidos que, en esta etapa, versarán sobre asuntos cotidianos, de relevancia o de interés 

público próximos a la experiencia del alumnado. 

La mediación facilita el desarrollo del pensamiento estratégico del alumnado, en tanto que supone 

que este elija las destrezas y estrategias más adecuadas de su repertorio para lograr una comunicación eficaz, 

pero también para favorecer la participación propia y de otras personas en entornos cooperativos de 

intercambios de información. Asimismo, implica reconocer los recursos disponibles y promover la motivación 

de los demás y la empatía, comprendiendo y respetando las diferentes motivaciones, ideas y circunstancias 

personales de los interlocutores e interlocutoras y armonizándolas con las propias. Por ello, se espera que el 

alumnado muestre empatía, respeto, espíritu crítico y sentido ético, como elementos clave para una 

adecuada mediación en este nivel. 

 



 

5. Usar estratégicamente los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas en 

contextos comunicativos diversos, reflexionando de forma crítica sobre su funcionamiento para dar 

respuesta a necesidades comunicativas concretas. 

El uso del repertorio lingüístico y la reflexión sobre su funcionamiento están vinculados con el 

enfoque plurilingüe de la adquisición de lenguas. El enfoque plurilingüe parte del hecho de que las 

experiencias del alumnado con las lenguas que conoce sirven de base para la ampliación y mejora del 

aprendizaje de lenguas nuevas y lo ayudan a desarrollar y enriquecer su repertorio lingüístico plurilingüe y su 

curiosidad y sensibilización cultural. En la Educación Secundaria Obligatoria el alumnado profundiza en esa 

reflexión sobre las lenguas y establece relaciones entre las distintas lenguas de sus repertorios individuales, 

analizando sus semejanzas y diferencias con el fin de ampliar los conocimientos y estrategias en las lenguas 

que los conforman. De este modo, se favorece el aprendizaje de nuevas lenguas y se mejora la competencia 

comunicativa. La reflexión sobre las lenguas y su funcionamiento implica que el alumnado entienda sus 

relaciones y, además, contribuye a que identifique las fortalezas y carencias propias en el terreno lingüístico y 

comunicativo, tomando conciencia de los conocimientos y estrategias propios y haciéndolos explícitos. En 

este sentido, supone también la puesta en marcha de destrezas para hacer frente a la incertidumbre y para 

desarrollar el sentido de la iniciativa y la perseverancia en la consecución de los objetivos o la toma de 

decisiones. 

Además, el conocimiento de distintas lenguas permite valorar la diversidad lingüística de la sociedad 

como un aspecto enriquecedor y positivo. La selección, configuración y aplicación de los dispositivos y 

herramientas tanto analógicas como digitales para la construcción e integración de nuevos contenidos sobre 

el repertorio lingüístico propio puede facilitar la adquisición y mejora del aprendizaje de otras lenguas. 

 

6. Valorar críticamente y adaptarse a la diversidad lingüística, cultural y artística a partir de la 

lengua extranjera, identificando y compartiendo las semejanzas y las diferencias entre lenguas y culturas, 

al mismo tiempo que actuando de forma empática y respetuosa en situaciones interculturales. 

La interculturalidad supone experimentar la diversidad lingüística, cultural y artística de la sociedad 

analizándola y beneficiándose de ella. En la Educación Secundaria Obligatoria, la interculturalidad, que 

favorece el entendimiento con los demás, merece una atención específica para que forme parte de la 

experiencia del alumnado y para evitar que su percepción sobre esa diversidad esté distorsionada a causa de 

los estereotipos y constituya el origen de ciertos tipos de discriminación. La valoración crítica y la adecuación 

a la diversidad deben permitir al alumnado actuar de forma empática y respetuosa en situaciones 

interculturales. 

La conciencia de la diversidad proporciona al alumnado la posibilidad de relacionar distintas culturas. 

Además, favorece el desarrollo de una sensibilidad artística y cultural, y la capacidad de identificar y utilizar 

una gran variedad de estrategias que le permitan establecer relaciones con personas de otras culturas. Las 

situaciones interculturales que se pueden plantear en esta etapa durante la enseñanza de la Lengua 

Extranjera permiten al alumnado abrirse a nuevas experiencias, ideas, sociedades y culturas, mostrando 

interés hacia lo diferente; relativizar la propia perspectiva y el propio sistema de valores culturales; y 



 

distanciarse y evitar las actitudes sustentadas sobre cualquier tipo de discriminación o refuerzo de 

estereotipos. Todo ello orientado hacia el objetivo de desarrollar una cultura compartida y una ciudadanía 

comprometida con la sostenibilidad y los valores democráticos. 

 

 

5. Contribución de la materia al logro de las competencias 

Conexiones entre las distintas competencias específicas de cada materia. 

Las competencias específicas de la materia de Segunda Lengua Extranjera están necesariamente 

vinculadas entre sí, en tanto que proporcionan la interacción necesaria para la comunicación y la 

construcción del discurso. Se centran en el desarrollo de habilidades de comprensión y expresión oral, escrita 

y multimodal. La comprensión e interpretación de textos orales, escritos y multimodales es esencial para la 

posterior producción de los mismos en la competencia específica 2 y la interacción interpersonal de la 

competencia específica 3, la cual es inseparable de la mediación, tan necesaria en el uso de la lengua para 

superar retos y dificultades que surgen en la comunicación. Su adquisición se llevará a cabo desplegando 

estrategias adquiridas progresivamente a través de la reflexión y del conocimiento del repertorio lingüístico 

del alumnado (competencias específicas 4 y 5). Todo ello, tal y como recoge la competencia específica 6, 

entraría en conexión con todas las anteriores mediante un uso adecuado de la lengua como herramienta para 

la convivencia, insistiendo en la identificación de las semejanzas y diferencias entre lenguas y culturas, e 

impulsando actitudes empáticas y respetuosas en situaciones interculturales. Las competencias específicas 

que se desarrollan mediante la adquisición de la segunda lengua extranjera están presentes en todas las 

materias del currículo que requieran actuaciones del alumnado a nivel lingüístico. El aprendizaje, en 

cualquiera de sus dimensiones, requiere del desarrollo de las habilidades de comprensión, expresión y 

producción oral, escrita o multimodal, para dar respuesta a necesidades comunicativas concretas y con la 

finalidad de desarrollar una interacción comunicativa eficaz. El desarrollo de dichas habilidades se encuentra 

presente en todas las materias sin excepción, ya que la producción e interpretación de textos orales, escritos 

y multimodales es un eje importante de sus saberes básicos. Al mismo tiempo, se persigue la reflexión 

intralingüística mediante el uso de estrategias de cooperación y normas de cortesía lingüísticas y digitales, 

que están presentes en las competencias específicas de todas las materias. Destacando este carácter 

integrador de las competencias específicas de la Segunda Lengua Extranjera, se deben mencionar 

dimensiones lingüísticas y otras que estrictamente no lo son. En este sentido, la dimensión plurilingüe 

permite la reflexión progresiva y autónoma sobre las elecciones lingüísticas y discursivas inherentes a todas 

las materias de ámbito lingüístico. El uso competencial de la mediación se vincula fundamentalmente con la 

resolución pacífica de conflictos, estableciéndose así conexión con las materias que trabajan el compromiso 

cívico, la participación ciudadana, la práctica deportiva y las habilidades sociales. También destacamos que el 

aprendizaje de la lengua extranjera favorece el reconocimiento y respeto hacia los aspectos fundamentales 

del patrimonio cultural material e inmaterial (artístico, musical y literario) y fomenta la necesidad de 

respetarlo y preservarlo. 

 



 

Conexiones con las competencias específicas de otras materias.  

Las competencias específicas de Portugués Segunda Lengua Extrajera tienen clara conexión con las 

competencias específicas de las materias que figuran en el siguiente cuadro: 

 

FÍSICA Y QUÍMICA  

CE.1. Resolver problemas con el fin de mejorar la realidad cercana y la calidad de vida en general, 

interpretando los motivos por los que ocurren los principales fenómenos fisicoquímicos del entorno y 

explicándolos en términos de las leyes y teorías científicas adecuadas.  

CE.2. Formular preguntas e hipótesis, a partir de observaciones realizadas en el entorno, 

explicándolas y demostrándolas mediante la experimentación científica, la indagación y la búsqueda de 

evidencias así como desarrollando los razonamientos propios del pensamiento científico y las destrezas en el 

empleo de la metodología científica.  

 

LENGUA CASTELLANA Y LITERATURA 

CE.1. Describir y apreciar la diversidad lingüística del mundo a partir del reconocimiento de las 

lenguas del alumnado, así como de la realidad plurilingüe y pluricultural de España, en contextos de 

intercambio familiar, académico y social, analizando el origen y desarrollo sociohistórico de sus lenguas y las 

características de las principales variedades dialectales del español, favoreciendo la reflexión interlingüística, 

combatiendo los estereotipos y prejuicios lingüísticos y valorando esta diversidad como fuente de riqueza 

cultural.  

CE.2. Interpretar textos orales y multimodales, propios de diferentes ámbitos y vinculados con 

contextos locales y globales, recogiendo el sentido general y la información más relevante, identificando el 

punto de vista y la intención del emisor y valorando su fiabilidad, su forma y su contenido, como forma 

construcción de conocimiento, de formación de opiniones y de aumento de las posibilidades de 

enriquecimiento personal y cultural. 

CE.3. Producir textos orales y multimodales con coherencia, fluidez y el registro adecuado, aten-

diendo a las convenciones propias de los diferentes géneros discursivos, y participar en interacciones orales 

con actitud cooperativa y respetuosa, construyendo conocimiento y estableciendo vínculos personales, así 

como interviniendo de manera activa e informada en diferentes contextos sociales. 

CE.4. Producir textos escritos y multimodales coherentes, cohesionados, adecuados y correctos 

atendiendo a las convenciones propias del género discursivo elegido, construyendo conocimiento y dando 

respuesta de manera informada, eficaz y creativa a demandas comunicativas concretas. 

CE.9. Utilizar reflexivamente recursos lingüísticos y discursivos, tanto en la producción oral y escrita 

como en la recepción crítica, a partir del conocimiento sobre la estructura de la lengua, sus usos y la 

terminología metalingüística adecuada. 

CE.10. Dialogar, empleando habilidades comunicativas que fomenten la convivencia democrática, la 

resolución de conflictos y la igualdad de derechos de todas las personas y haciendo un uso, tanto eficaz como 

ético, de un lenguaje no discriminatorio y respetuoso. 



 

 

VALORES CÍVICOS Y ÉTICOS  

CE.2.  Actuar e interactuar de acuerdo con normas y valores cívicos y éticos a partir del reconoci-

miento fundado de su importancia para regular la vida comunitaria y su aplicación efectiva y justificada en 

distintos contextos, para promover una convivencia pacífica, respetuosa, democrática y comprometida con el 

bien común. 

CE.4. Desarrollar y expresar una adecuada estima de sí mismo y del entorno, reconociendo y 

valorando los sentimientos y emociones propios y ajenos, para el logro de una actitud empática y cuidadosa 

con respecto a los demás y a la naturaleza. 

 

GEOGRAFÍA E HISTORIA  

CE.2. Indagar, argumentar y elaborar productos propios sobre problemas geográficos, históricos y 

sociales que resulten relevantes en la actualidad, desde lo local a lo global, desarrollando un pensamiento 

crítico, respetuoso con las diferencias, y contribuyendo a la construcción de la propia identidad y al 

enriquecimiento del acervo común. 

CE.6. Reconocer la riqueza de la diversidad y valorar la aportación de los movimientos en defensa de 

la igualdad y la inclusión, reduciendo estereotipos y evitando cualquier tipo de discriminación y violencia, 

mediante la comprensión de los procesos geográficos, históricos y culturales que han conformado la realidad 

multicultural en la que vivimos, conociendo y difundiendo la historia y cultura de las minorías étnicas 

presentes en nuestro país. 

 

Conexiones con las competencias clave  

Atendiendo a la Recomendación 2006/962/EC del Parlamento Europeo y del Consejo, de 18 de 

diciembre de 2006, sobre las competencias clave para el aprendizaje permanente, el Real Decreto 

1105/2014, de 26 de diciembre, fija en su artículo 2.2 las competencias que el alumnado deberá haber 

adquirido al final de la enseñanza básica. Son estas: 

a) Comunicación lingüística. 

b) Competencia matemática y competencias básicas en ciencia y tecnología. 

c) Competencia digital. 

d) Aprender a aprender. 

e) Competencias sociales y cívicas. 

f) Sentido de iniciativa y espíritu emprendedor. 

g) Conciencia y expresiones culturales. 

El eje vertebrador del currículo de la materia de Segunda Lengua Extranjera contiene las dos 

dimensiones del plurilingüismo, la dimensión comunicativa y la intercultural, y está relacionada con la 

adquisición integral de las distintas competencias clave del Perfil de salida y con los retos del siglo XXI. En este 

sentido, cabe mencionar que la adquisición de las competencias clave se desarrolla en conjunto, no con 

independencia las unas de las otras, y que el estudio de una segunda lengua extranjera habilita para 



 

comprender, expresarse e interactuar con mayor eficacia, así como para el enriquecimiento y la expansión de 

la conciencia intercultural. La competencia en comunicación lingüística constituye la base para la 

construcción del conocimiento en todos los ámbitos del saber y es absolutamente imprescindible. 

El aprendizaje de la segunda lengua extranjera favorece la comprensión del mundo, la resolución de 

problemas, el acceso a datos, el uso de procedimientos y técnicas de investigación empleando los métodos 

deductivos y lógicos en situaciones conocidas, al mismo tiempo que propiciando una actitud crítica ante los 

mismos. En este sentido, conecta con la competencia matemática y competencia en ciencia, tecnología e 

ingeniería (STEM, por sus siglas en inglés). 

Es también esencial la conexión con la competencia digital para desenvolverse en nuestra sociedad 

desde la participación, la gestión y el uso del entorno digital de aprendizaje así como en otros entornos 

virtuales adoptando procedimientos responsables, cívicos y reflexivos. 

Además, en el proceso de aprendizaje de la materia se espera que el alumnado comprenda 

proactivamente, contrastando información, y que desarrolle procesos metacognitivos de retroalimentación, 

buscando fuentes para validar y contrastar la información obtenida. Para ello se necesita de la competencia 

personal, social y de aprender a aprender. La adquisición de la competencia ciudadana se debe a la conexión 

de la materia con la dimensión social y democrática necesaria para el desarrollo de la capacidad de análisis y 

la conciencia crítica en el alumnado. Fomenta la toma de decisiones, la interacción con los demás y la 

participación respetuosa y dialogante en situaciones comunicativas. Gracias a la competencia emprendedora 

se propicia que el alumnado se desenvuelva en situaciones donde se requiera el desarrollo de sus propias 

ideas mediante estrategias de planificación, gestión y reflexión a la hora de utilizar conocimientos específicos 

para la comunicación en todas sus manifestaciones. Por último, las competencias específicas de la materia se 

relacionan con la competencia en conciencia y expresión culturales al atender a la necesidad de respetar 

diferentes culturas, lo que por un lado contribuye al rechazo de prejuicios y estereotipos y, por otro, 

construye la propia identidad del alumnado a través de formas de expresión creativas y del desarrollo de su 

autoestima. 

 

6. Criterios, instrumentos y herramientas de evaluación 

Los criterios de evaluación son un conjunto de indicadores del desarrollo de las competencias 

específicas. Estos criterios se han de concretar introduciendo progresión en función de las necesidades del 

alumnado y del contexto concreto, que en el caso de esta materia puede ser especialmente complejo por la 

diversidad de niveles de desarrollo de la competencia comunicativa en Lengua Portuguesa que se pueden 

encontrar en un mismo curso. Además, hay que tener en cuenta que, por un lado, el proceso de aprendizaje 

de cada alumno o alumna es continuo e individual y, por otro, que el desarrollo no se produce a la par para 

todos los conocimientos, destrezas y actitudes. Por ello, el progreso en el uso del lenguaje en sus distintos 

modos de comunicación y el desarrollo del resto de competencias específicas no es uniforme. 

Por otra parte, hay que considerar que la relación entre las competencias específicas que describen 

los distintos modos de comunicación (comprensión, producción, interacción y mediación) implica una 



 

progresión en dificultad. Es decir, la producción requiere comprensión; la interacción requiere comprensión y 

producción; y la mediación hace necesaria las tres anteriores. 

En portugués se aplicará una triple evaluación a lo largo de todo el curso académico. Una evaluación 

Inicial donde se evaluarán los conocimientos previos de los alumnos con respecto a la materia, una evaluación 

sumativa o continua, a lo largo de todo el curso y desde diferentes frentes (trabajos por proyectos, trabajos 

individuales, cuaderno del alumno, a través de lecturas en lengua portuguesa o simulaciones de situaciones 

reales en clase, también a través de la realización de pruebas de evaluación con el fin de alcanzar un mayor 

grado de objetividad con respecto a la consecución de los objetivos) y una final. En este sentido, se realizarán 

pruebas periódicas al final de cada trimestre. La tercera evaluación tendrá carácter de final. 

El calendario de las sesiones de evaluación será fijado por la dirección del centro. 

Criterios de evaluación ESO: 

CE.SLEF.1 

Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más relevantes de textos expresados de forma 

clara y en la lengua estándar, buscando fuentes fiables y haciendo uso de estrategias como la inferencia de 

significados, para responder a necesidades comunicativas concretas. 

El objetivo es que la comprensión evolucione a lo largo de la etapa, desde la identificación de la idea 

principal e información esencial expresada de forma explícita, hacia la selección de información, la inferencia de 

significados y el reconocimiento de la argumentación en textos orales, escritos y multimodales. En cuanto al uso 

de estrategias, se establece una progresión dirigida hacia la autonomía y automatización a la hora de seleccionar y 

aplicar las estrategias necesarias para cada situación comunicativa. 

1º y 2º ESO 3º y 4º ESO 

1.1. Interpretar y analizar el sentido global y la 

información específica y explícita de textos orales, 

escritos y multimodales breves y sencillos sobre temas 

frecuentes y cotidianos, de relevancia personal y 

próximos a la experiencia del alumnado, propios de los 

ámbitos de las relaciones interpersonales, del 

aprendizaje, de los medios de comunicación y de la 

ficción expresados de forma clara y en la lengua 

estándar a través de diversos soportes. 

1.2. Seleccionar, organizar y aplicar de forma 

guiada las estrategias y conocimientos más adecuados 

en situaciones comunicativas cotidianas para 

comprender el sentido general, la información esencial 

y los detalles más relevantes de los textos; interpretar 

elementos no verbales; y buscar y seleccionar 

1.1. Extraer y analizar el sentido global y las 

ideas principales, y seleccionar información pertinente 

de textos orales, escritos y multimodales sobre temas 

cotidianos, de relevancia personal o de interés público 

próximos a la experiencia del alumnado, expresados de 

forma clara y en la lengua estándar a través de diversos 

soportes. 

1.2. Interpretar y valorar el contenido y los 

rasgos discursivos de textos progresivamente más 

complejos propios de los ámbitos de las relaciones 

interpersonales, de los medios de comunicación social y 

del aprendizaje, así como de textos literarios adecuados 

al nivel de madurez del alumnado.  

1.3. Seleccionar, organizar y aplicar las 

estrategias y conocimientos más adecuados en cada 



 

información. situación comunicativa para comprender el sentido 

general, la información esencial y los detalles más 

relevantes de los textos; inferir significados e 

interpretar elementos no verbales; y buscar, seleccionar 

y gestionar información veraz. 

CE.SLEF.2 

Producir textos originales, de extensión media, sencillos y con una organización clara, usando estrategias 

tales como la planificación, la compensación o la autorreparación, para expresar de forma creativa, adecuada y 

coherente mensajes relevantes y responder a propósitos comunicativos concretos. 

Producir textos originales, de extensión media, sencillos y con una organización clara, usando estrategias 

tales como la planificación, la compensación o la auto reparación, para expresar de forma creativa, adecuada y 

coherente mensajes relevantes y responder a propósitos comunicativos concretos. 

1º y 2º ESO 3º y 4º ESO 

2.1. Expresar oralmente textos breves, 

sencillos, estructurados, comprensibles y adecuados a 

la situación comunicativa sobre asuntos cotidianos y 

frecuentes, de relevancia para el alumnado, con el fin 

de describir, narrar e informar sobre temas concretos, 

en diferentes soportes, utilizando de forma guiada 

recursos verbales y no verbales, así como estrategias de 

planificación y control de la producción. 

2.2. Organizar y redactar textos breves y 

comprensibles con aceptable claridad, coherencia, 

cohesión y adecuación a la situación comunicativa 

propuesta, siguiendo pautas establecidas, a través de 

herramientas analógicas y digitales, sobre asuntos 

cotidianos y frecuentes de relevancia para el alumnado 

y próximos a su experiencia. 

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de forma 

guiada conocimientos y estrategias para planificar, 

producir y revisar textos comprensibles, coherentes y 

adecuados a las intenciones comunicativas, a las 

características contextuales y a la tipología textual, 

usando con ayuda los recursos físicos o digitales más 

adecuados en función de la tarea y las necesidades de 

cada momento, teniendo en cuenta la personas a 

2.1. Expresar oralmente textos sencillos, 

estructurados, comprensibles, coherentes y adecuados 

a la situación comunicativa sobre asuntos cotidianos, de 

relevancia personal o de interés público próximo a la 

experiencia del alumnado, con el fin de describir, 

narrar, argumentar e informar, en diferentes soportes, 

utilizando recursos verbales y no verbales, así como 

estrategias de planificación, control, compensación y 

cooperación. 

2.2. Redactar y difundir textos de extensión 

media con aceptable claridad, coherencia, cohesión, 

corrección y adecuación a la situación comunicativa 

propuesta, a la tipología textual y a las herramientas 

analógicas y digitales utilizadas sobre asuntos 

cotidianos, de relevancia personal o de interés público 

próximos a la experiencia del alumnado, respetando la 

propiedad intelectual y evitando el plagio. 

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar 

conocimientos y estrategias para planificar, producir, 

revisar y cooperar en la elaboración de textos 

coherentes, cohesionados y adecuados a las 

intenciones comunicativas, las características 

contextuales, los aspectos socioculturales y la tipología 



 

quienes va dirigido el texto. textual, usando los recursos físicos o digitales más 

adecuados en función de la tarea y de las necesidades 

del interlocutor o interlocutora potencial a quien se 

dirige el texto. 

CE.SLEF.3 

Interactuar con otras personas con creciente autonomía, usando estrategias de cooperación y empleando 

recursos analógicos y digitales, para responder a propósitos comunicativos concretos en intercambios respetuosos 

con las normas de cortesía. 

La interacción en esta etapa se desarrolla desde el apoyo inicial en recursos como la repetición, el ritmo 

pausado, la intervención breve y el uso guiado de estrategias adecuadas para iniciar, mantener y terminar la 

comunicación sobre temas de relevancia personal y próximos al alumnado, hacia la colaboración activa, el uso de 

estrategias de comunicación variadas, la expresión de funciones lingüísticas más complejas y sobre una temática 

más amplia, y la resolución de problemas de comunicación. 

1º y 2º ESO 3º y 4º ESO 

3.1. Planificar y participar en situaciones 

interactivas breves y sencillas sobre temas cotidianos, 

de relevancia personal y próximos a la experiencia del 

alumnado, a través de diversos soportes, apoyándose 

en recursos tales como la repetición, el ritmo pausado o 

el lenguaje no verbal, y mostrando empatía y respeto 

por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así como 

por las diferentes necesidades, ideas, inquietudes, 

iniciativas y motivaciones de los interlocutores e 

interlocutoras. 

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de forma 

guiada y en entornos próximos, estrategias adecuadas 

para iniciar, mantener y terminar la comunicación; 

tomar y ceder la palabra; y solicitar y formular 

aclaraciones y explicaciones. 

3.1. Planificar, participar y colaborar 

activamente, a través de diversos soportes, en 

situaciones interactivas sobre temas cotidianos, de 

relevancia personal o de interés público cercanos a la 

experiencia del alumnado, mostrando iniciativa, 

empatía y respeto por la cortesía lingüística y la 

etiqueta digital, así como por las diferentes 

necesidades, ideas, inquietudes, iniciativas y 

motivaciones de los interlocutores e interlocutoras. 

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar estrategias 

adecuadas para iniciar, mantener y terminar la 

comunicación, tomar y ceder la palabra, solicitar y 

formular aclaraciones y explicaciones, reformular, 

comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir, 

resolver problemas y gestionar situaciones 

comprometidas. 

CE.SLEF.4 

Mediar en situaciones cotidianas entre distintas lenguas, usando estrategias y conocimientos sencillos 

orientados a explicar conceptos o simplificar mensajes, para transmitir información de manera eficaz, clara y 

responsable. 



 

En esta etapa, la mediación, que consiste en reprocesar un texto preexistente para hacerlo más accesible, 

comienza de forma guiada por la inferencia y explicación de mensajes breves y sencillos para solucionar posibles 

problemas de intercomprensión. Progresivamente se orienta hacia la explicación y simplificación de textos, 

conceptos y mensajes desde la tipología textual y la triple dimensión del texto (comunicativa, estructural y 

pragmática). 

1º y 2º ESO 3º y 4º ESO 

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y 

comunicaciones breves y sencillas en situaciones en las 

que atender a la diversidad, mostrando respeto y 

empatía por interlocutores e interlocutoras y por las 

lenguas empleadas, e interés por participar en la 

solución de problemas de intercomprensión y de 

entendimiento en el entorno próximo, apoyándose en 

diversos recursos y soportes. 

4.2. Aplicar, de forma guiada, estrategias que 

ayuden a crear puentes y faciliten la comprensión y 

producción de información y la comunicación, 

adecuadas a las intenciones comunicativas, usando 

recursos y apoyos físicos o digitales en función de las 

necesidades de cada momento. 

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y 

comunicaciones breves y sencillas en situaciones en las 

que atender a la diversidad, mostrando respeto y 

empatía por los interlocutores e interlocutoras y por las 

lenguas empleadas y participando en la solución de 

problemas de intercomprensión y de entendimiento en 

el entorno, apoyándose en diversos recursos y 

soportes. 

4.2. Aplicar estrategias que ayuden a crear 

puentes, faciliten la comunicación y sirvan para explicar 

y simplificar textos, conceptos y mensajes, y que sean 

adecuadas a las intenciones comunicativas, las 

características contextuales y la tipología textual, 

usando recursos y apoyos físicos o digitales en función 

de las necesidades de cada momento. 

CE.SLEF.5 

Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas, reflexionando de forma crítica 

sobre su funcionamiento y tomando conciencia de las estrategias y los conocimientos propios, para mejorar la 

respuesta a necesidades comunicativas concretas. 

Esta competencia específica se desarrolla inicialmente de forma guiada, integrando oportunidades en las 

diferentes situaciones de aprendizaje para que el alumnado establezca comparaciones entre las distintas lenguas 

de su repertorio lingüístico con el fin de promover su toma de conciencia sobre el funcionamiento de la Lengua 

Extranjera. Así mismo, resulta necesario facilitar al alumnado el uso de herramientas y estrategias para mejorar su 

capacidad de comunicarse en la Lengua Extranjera, identificar progresos y dificultades en su proceso de 

aprendizaje y registrarlos para hacerlos explícitos. A medida que avanza la etapa se pretende un uso más 

autónomo y creativo de herramientas y estrategias de comunicación y de aprendizaje 

1º y 2º ESO 3º y 4º ESO 

5.1. Comparar y contrastar las semejanzas y 

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de 

5.1. Comparar y argumentar las semejanzas y 

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de 



 

manera progresivamente autónoma sobre su 

funcionamiento. 

5.2. Utilizar y diferenciar los conocimientos y 

estrategias de mejora de la capacidad de comunicar y 

de aprender la Lengua Extranjera con apoyo de otros 

participantes y de soportes analógicos y digitales. 

5.3. Identificar y registrar, siguiendo modelos, 

los progresos y dificultades de aprendizaje de la Lengua 

Extranjera, seleccionando de forma guiada las 

estrategias más eficaces para superar esas dificultades y 

progresar en el aprendizaje, realizando actividades de 

autoevaluación y coevaluación, como las propuestas en 

el Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario 

de aprendizaje, haciendo esos progresos y dificultades 

explícitos y compartiéndolos. 

manera progresivamente autónoma sobre su 

funcionamiento. 

5.2. Utilizar de forma creativa estrategias y 

conocimientos de mejora de la capacidad de comunicar 

y de aprender la Lengua Extranjera con apoyo de otros 

participantes y de soportes analógicos y digitales.  

5.3. Registrar y analizar los progresos y 

dificultades de aprendizaje de la Lengua Extranjera 

seleccionando las estrategias más eficaces para superar 

esas dificultades y consolidar el aprendizaje, realizando 

actividades de planificación del propio aprendizaje, 

autoevaluación y coevaluación, como las propuestas en 

el Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario 

de aprendizaje, haciendo esos progresos y dificultades 

explícitos y compartiéndolos. 

CE.SLEF.6 

Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística a partir de la Lengua 

Extranjera, identificando y compartiendo las semejanzas y las diferencias entre lenguas y culturas, para actuar de 

forma empática y respetuosa en situaciones interculturales. 

Esta competencia está orientada fundamentalmente a hacer uso de la Lengua Extranjera para promover el 

entendimiento mutuo y la aceptación de la diferencia en una sociedad cambiante y multicultural. Para ello se 

requiere facilitar al alumnado el acceso a la diversidad lingüística, cultural y artística, así como a estrategias que 

permitan expresarla y apreciarla. A medida que avanza la etapa, se fomentará el desarrollo de una perspectiva 

crítica hacia cualquier tipo de prejuicio en la vida cotidiana y de la participación activa para resolver problemas de 

comunicación relacionados con factores socioculturales. 

1º y 2º ESO 3º y 4º ESO 

6.1. Actuar de forma empática y respetuosa en 

situaciones interculturales construyendo vínculos entre 

las diferentes lenguas y culturas y rechazando cualquier 

tipo de discriminación, prejuicio y estereotipo en 

contextos comunicativos cotidianos. 

6.2. Aceptar y adecuarse a la diversidad 

lingüística, cultural y artística propia de países donde se 

habla la Lengua Extranjera, reconociéndola como 

fuente de enriquecimiento personal y mostrando 

interés por compartir elementos culturales y lingüísticos 

6.1. Actuar de forma adecuada, empática y 

respetuosa en situaciones interculturales construyendo 

vínculos entre las diferentes lenguas y culturas, 

rechazando cualquier tipo de discriminación, prejuicio y 

estereotipo en contextos comunicativos cotidianos y 

proponiendo vías de solución a aquellos factores 

socioculturales que dificulten la comunicación. 

6.2. Valorar críticamente en relación con los 

derechos humanos y adecuarse a la diversidad 

lingüística, cultural y artística propia de países donde se 



 

que fomenten la sostenibilidad y la democracia. 

6.3. Aplicar, de forma guiada, estrategias para 

explicar y apreciar la diversidad lingüística, cultural y 

artística, atendiendo a valores ecosociales y 

democráticos y respetando los principios de justicia, 

equidad e igualdad. 

habla la Lengua Extranjera, favoreciendo el desarrollo 

de una cultura compartida y una ciudadanía 

comprometida con la sostenibilidad y los valores 

democráticos. 

6.3. Aplicar estrategias para defender y apreciar 

la diversidad lingüística, cultural y artística atendiendo a 

valores ecosociales y democráticos y respetando los 

principios de justicia, equidad e igualdad. 

 

7. Criterios de calificación del aprendizaje del alumnado.  

En Educación Secundaria Obligatoria, para cada materia, las competencias específicas contribuirán 

por igual al perfil de salida, por lo que el peso de la calificación de cada competencia específica debe ser el 

mismo. Así mismo, cada departamento debe consensuar la ponderación interna que a su vez deben tener 

cada uno de los criterios de evaluación en cada competencia. 

 

e) Instrumentos y procedimientos 

utilizados para la evaluación. 

f) Criterios de calificación 

% 

- Prueba escrita de contenidos g) 60 % 

- Prueba oral h) 20% 

- Trabajo relacionado   con   las   

actividades complementarias 

i) 10 % 

- Registro de observaciones 

cuaderno del profesor (presentación de deberes, 

actitud, aporta material, etc…) 

j) 10 % 

 

Para la calificación y promoción del curso se aplicarán los siguientes criterios: 

Se valorarán con un 80% de la nota final: 

Resultados de las pruebas objetivas para medir el grado de consecución de los contenidos exigibles en 

cada curso. 

Grado de consecución de los objetivos y contenidos aplicados a las diferentes destrezas: escrever, 

falar, ler e ouvir. 

 

Con un 20% de la nota final: 

Proyectos, redacciones o actividades obligatorias realizadas puntualmente (cuaderno), limpias y 

ajustadas al tema que se haya propuesto. Exámenes imprevistos menores, dictados, preguntas en clase, etc. 

Trabajo diario del alumno en clase, incluida su participación activa en las actividades propuestas. 

Deberes o tareas encomendadas para ser realizadas en casa. 



 

Todos los aspectos referidos a la actitud del alumno en clase: 

Respeto a todos los miembros de la comunidad educativa, al material común y al particular de 

todos. 

Acudir a clase con el material necesario para trabajar (libro, cuaderno, bolígrafo, etc). Ser limpio, 

ordenado y puntual en su trabajo diario. 

Respeto a las normas de comportamiento, atención al profesor y cumplimiento de las instrucciones 

dadas. 

 

 

8. Situaciones de aprendizaje 

Tal como define el Real Decreto de Enseñanzas Mínimas, las situaciones de aprendizaje son 

“situaciones y actividades que implican el despliegue por parte del alumnado de actuaciones asociadas a 

competencias clave y competencias específicas y que contribuyen a la adquisición y desarrollo de las 

mismas.” Las situaciones de aprendizaje tienen que dar sentido al proceso de enseñanza-aprendizaje y 

situarlo en el contexto del alumnado. Han de ser un punto de partida del elemento motivador, generar 

expectativas y necesidad de aprender, de conocer la cultura Lusófona, y de comunicarse en la Lengua 

Portuguesa.  

En las situaciones de aprendizaje se trabajan los saberes básicos, pero en sí no constituyen un 

temario. No son la forma en que han de llegar al alumnado, ni unidades didácticas, sino la forma de englobar 

los diferentes tipos de contenidos.  

Los elementos que debemos tener en cuenta a la hora de plantear una situación de aprendizaje 

deben ser:  

 El punto de partida o introducción. Sea cual sea el tipo de secuencia que queremos diseñar, 

debemos hacernos las siguientes preguntas: ¿Cuáles son las necesidades comunicativas? ¿De qué tiene que 

ser capaz mi alumnado? ¿Cuáles son las necesidades lingüísticas necesarias para llevar a cabo esta tarea 

final? Además, partiremos siempre de un contexto relevante para nuestro alumnado: ¿Es relevante en sus 

vidas?, ¿Es un contexto vivencial? Nos fijamos unos objetivos didácticos, es decir, los logros que se esperan 

que el alumnado haya alcanzado al finalizar la situación de aprendizaje y cuya consecución está vinculada a la 

adquisición de las competencias clave y de las competencias específicas.  

 Despertar el interés. Para lograr los diversos objetivos establecidos debemos, en primer lugar, 

despertar el interés y la curiosidad del alumnado (contando una anécdota o una experiencia vivida para luego 

invitarlos a hablar de lo que saben, de lo que han vivido...)  

 Las estrategias a seguir. En ellas tendremos que seleccionar los elementos curriculares que se 

ponen en juego: las competencias específicas, los saberes básicos, los correspondientes criterios de 

evaluación y su relación con las competencias clave. Definiremos las materias que conectamos entre sí 

fomentando la interdisciplinariedad.  

 El proceso. Este apartado incluye el desarrollo de los contenidos y actividades en fases o 

sesiones, su organización, los recursos y los diferentes contextos programados. Las tareas que se propongan 



 

serán significativas y relevantes para resolver retos de forma creativa y cooperativa, reforzando la 

autoconfianza, la autonomía, la reflexión y la responsabilidad. Podemos ofrecerles un documento de la vida 

cotidiana con el objetivo de mostrar una situación de comunicación real. En general debemos presentar 

documentos auténticos de carácter variados y extraídos de la realidad sociocultural, tanto analógicos como 

digitales.  Estos pueden incluir cuentos, revistas, canciones, programas de radio y televisión, textos 

divulgativos, narrativos.... Las comprensiones orales o escritas deben combinar saberes ya conocidos con los 

que aún están por conocer, que posean contenido sociocultural para hacer una comparación intercultural. 

Cada exposición que hagamos del Portugués brinda al alumnado la oportunidad de identificar otros 

parámetros que inciden en la comunicación: la actitud, los gestos de los hablantes o la situación en la que se 

encuentran. Así pues, antes de visionar los vídeos o leer los textos, es conveniente invitar al alumnado a 

realizar hipótesis sobre el contenido del mensaje leyendo el título o un extracto de un vídeo sin sonido.  Hay 

que comprobar que han entendido bien el significado general a través de preguntas abiertas o de un 

cuestionario, completando frases, asociando un texto a una imagen, poniendo en orden diversos elementos. 

Luego podemos dirigir la atención a las herramientas del lenguaje utilizadas para expresar las novedades que 

son fundamentales en esta situación de aprendizaje. Por ejemplo, en los testimonios de unos estudiantes o 

de unas estudiantes, podemos pedirles que identifiquen fórmulas para hablar de sus estudios. En el caso de 

unos cocineros o de unas cocineras, les pediremos que nos digan qué tiempos y modos han empleado para 

dar los pasos de la receta. Una vez que todo ello esté analizado podemos realizar una síntesis sobre lo que se 

acaba de aprender, así como nuevas actividades con contextos similares a los vistos y en situaciones de 

comunicación real. Estas actividades propuestas pueden ser de reflexión, aplicación y sistematización. Por 

ejemplo, para hablar de su formación académica o profesional, el alumnado deberá dominar, entre otras 

cosas, el presente de indicativo y el pretérito perfeito simples, el léxico de estudios y/o profesiones y distintos 

conectores temporales.  

 El punto de llegada o producto final. Con un ejercicio de creación el alumnado hace evidente 

su aprendizaje. A través de presentaciones analógicas o digitales explica y expone sus reflexiones, sus 

conclusiones y sus descubrimientos junto con el proceso seguido para llegar a ellos.  Así pues, se le pedirá 

que realice una tarea movilizadora de todo lo que han aprendido, en una situación de comunicación real 

(explicar ellos mismos una receta a unos amigos).  Si como tarea final se propone una expresión escrita 

podemos sugerir una situación de aprendizaje que movilice aspectos propios del lenguaje escrito (cómo 

presentar las ideas, organizarlas y combinarlas para que tengan sentido). 

 El último punto a tener en cuenta son los criterios de evaluación que hemos considerado al 

principio de la situación de aprendizaje y las recomendaciones para la evaluación formativa. El profesorado 

evaluará tanto los aprendizajes del alumnado como los procesos de enseñanza y su propia práctica docente.  

 

Algunos textos escritos, como una carta, un correo o un artículo, presentan características más 

específicas. En los primeros cursos se puede asignar actividades de dificultad progresiva que vayan de la frase 

simple al párrafo para limitar las posibles dificultades. Se pueden producir mensajes cortos, como “post-its” 

con listas de la compra o con actividades a realizar ese día, con fechas y horas de una cita o con un número 



 

de teléfono; habituar al alumnado a enviar emails al profesorado de Portugués. Las situaciones de 

aprendizaje de la Lengua Portuguesa deben proporcionar al alumnado necesidades reales de comunicación. 

Los materiales y recursos audiovisuales responden a modelos auténticos de la lengua. Gracias a programas 

como Erasmus+ el alumnado puede establecer una correspondencia con sus homólogos portugueses y 

comunicarse con ellos en foros o chats.  

 

Ejemplificación de situaciones de aprendizaje 

Ejemplo de situación de aprendizaje: Lusofonia 

Comprender información obtenida de diversas fuentes sobre los diferentes países de habla 

portuguesa con el fin de elaborar un mural informativo colaborativo sobre la Lusofonía en el mundo en que 

vivimos y presentarlo oralmente en el aula. 

Introducción y contextualización 

La situación de aprendizaje va dirigida al alumnado de 1º ESO, aunque se añaden algunas propuestas 

de ampliación para que pueda ser usada en grupos de alto rendimiento o en 3º ESO. La duración aproximada 

es de 1-2 semanas y puede realizarse en cualquiera de los trimestres. 

Esta situación de aprendizaje ha sido diseñada atendiendo a los elementos del currículo: se trabajan 

varios de los saberes básicos del nivel; se desarrollan tanto las competencias clave como las específicas de la 

materia y será evaluada de acuerdo con los criterios de evaluación que establece el currículo. 

A través de esta situación también se tratan dos de los Objetivos de Desarrollo Sostenible que forman 

parte de la Agenda 2030: 1 Fin de la pobreza y 2 Hambre cero. 

Objetivos didácticos: 

 Buscar y seleccionar información sobre distintos países de habla portuguesa haciendo uso de 

herramientas digitales o analógicas. 

 Aplicar estrategias para interpretar textos orales, escritos o multimodales (como imágenes, 

datos, u otros) sobre la historia reciente, las características culturales y la presencia de la Lengua Portuguesa 

en los países lusófonos. 

 Describir las lenguas oficiales y cooficiales de distintos países lusófonos, comparar, dar 

información, expresar interés. 

 Aplicar estrategias para explicar y facilitar la comprensión de información (reformulación, 

simplificación, adaptación del mensaje) 

 Mostrar interés por otras culturas identificando posibles estereotipos y valorando la 

diversidad cultural como un elemento enriquecedor.  

 Establecer comparaciones entre la Lengua Portuguesa y otras lenguas presentes en los países 

lusófonos. 

 Interactuar para elaborar un mural informativo colaborativo que recoja las aportaciones de 

todo el alumnado haciendo uso de herramientas digitales. 

 Planificar, elaborar y llevar a cabo una presentación oral.  

 Aplicar estrategias para la autoevaluación de las tareas (listas de comprobación). 



 

Elementos curriculares involucrados: 

Competencias clave: 

Esta situación de aprendizaje contribuye al desarrollo de las siguientes competencias clave: 

competencia en comunicación lingüística (comprensión y producción de textos orales y escritos), 

competencia plurilingüe (comparación de varias lenguas, uso de estrategias de aprendizaje y comunicación), 

competencia matemática (cálculo y expresión de distancias, poblaciones), competencia digital (uso de 

herramientas digitales para la búsqueda de información y realización de tareas), competencia personal, social 

y de aprender a aprender (planificación de tareas, aprendizaje a partir del error), competencia ciudadana 

(trabajo del concepto de ciudadanía global) y competencia en conciencia y expresión culturales (uso creativo 

de diferentes soportes para la realización de una presentación; respeto e interés por las manifestaciones 

culturales de diferentes países) 

Competencias específicas: 

A través de esta situación de aprendizaje se desarrollan todas las competencias específicas: CE.LEF.1, 

CE.LEF.2, CE.LEF.3, CE.LEF.4, CE.LEF.5, CE.LEF.6. 

Saberes básicos: 

A. Comunicación  

 Autoconfianza. El error como instrumento de mejora y propuesta de reparación. 

 Estrategias básicas para la planificación, ejecución, control y reparación de la comprensión, la 

producción y la coproducción de textos orales, escritos y multimodales.  

 Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan detectar y colaborar en actividades de 

mediación en situaciones cotidianas sencillas. 

 Funciones comunicativas básicas necesarias para llevar a cabo la tarea como exponer 

información sobre diversos aspectos de países del mundo. 

 Modelos contextuales y géneros discursivos básicos en la comprensión, producción y 

coproducción de textos orales, escritos y multimodales, breves y sencillos. 

 Modelos contextuales y géneros discursivos básicos en la comprensión, producción y 

coproducción de textos orales, escritos y multimodales, breves y sencillos. 

 Unidades lingüísticas básicas y significados asociados a dichas unidades tales como expresión 

de la cantidad y cualidad, la afirmación, la negación. 

 Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a la tarea. 

 Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación básicos y significados e intenciones 

comunicativas generales asociadas a dichos patrones.  

 Convenciones ortográficas básicas. 

 Convenciones y estrategias conversacionales básicas. 

 Recursos para el aprendizaje y estrategias básicas de búsqueda de información: diccionarios, 

libros de consulta, bibliotecas, recursos digitales e informáticos, etc. 



 

 Herramientas analógicas y digitales básicas para el aprendizaje, la comunicación y el 

desarrollo de proyectos con hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.  

B. Plurilingüismo 

 Estrategias y técnicas para responder eficazmente a una necesidad comunicativa básica y 

concreta de forma comprensible, a pesar de las limitaciones derivadas del nivel de competencia en la Lengua 

Extranjera y en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio. 

 Estrategias y herramientas básicas de autoevaluación y coevaluación, analógicas y digitales, 

individuales y cooperativas. 

 Léxico y expresiones de uso común para comprender enunciados sobre la comunicación, la 

lengua, el aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje (metalenguaje). 

 Comparación básica entre Lenguas a partir de elementos de la Lengua Extranjera y otras 

Lenguas: origen y parentescos. 

C. Interculturalidad 

 La Lengua Extranjera como medio de comunicación interpersonal e internacional, fuente de 

información y como herramienta para el enriquecimiento personal. 

 Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través de diferentes 

medios con hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.  

 Aspectos socioculturales y sociolingüísticos básicos propios relativos a la vida cotidiana, las 

condiciones de vida y las relaciones interpersonales en países donde se habla la Lengua Portuguesa. 

 Estrategias básicas para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística, 

atendiendo a valores ecosociales y democráticos. 

Criterios de evaluación: 

En esta situación de aprendizaje los criterios de evaluación aplicados serían: 1.1., 1.2., 2.1., 2.2., 2.3., 

4.1., 5.1., 5.2., 6.1., 6.3.  

Conexiones con otras materias 

La situación de aprendizaje que se propone está estrechamente vinculada con la materia Lengua 

Castellana y Literatura puesto que el alumnado deberá en primer lugar comprender la información de textos 

orales y escritos y más adelante llevar a cabo tareas de producción, oral y escritas, atendiendo a normas 

ortográficas, de puntuación y de pronunciación. Igualmente, se pueden establecer conexiones con la materia 

Geografía e Historia, ya que el alumnado deberá localizar geográficamente y recoger información sobre 

diferentes países. También tiene relación con la materia Matemáticas ya que uno de los puntos de la tarea 

consiste en calcular y expresar el porcentaje medio de lusófonos de cada país, y el porcentaje medio con 

respecto a la población mundial llevando a cabo una comparación con la lengua española. Así mismo está 

relacionada con la materia Educación en Valores Cívicos y Éticos puesto que uno de los objetivos de las tareas 

es dar a conocer aspectos culturales de otros países para que el alumnado valore la multiculturalidad como 

algo enriquecedor y muestre una actitud respetuosa y empática. Finalmente, dependiendo del grado de 



 

desarrollo de la actividad y de los puntos sobre los que el alumnado vaya a recabar información, también se 

podría conectar con materias como Música (instrumentos musicales, obras musicales, cantantes), Educación 

Plástica, Visual y Audiovisual (artistas). 

Metodología y estrategias didácticas 

Se recomienda programar alguna actividad pre-tarea para activar los conocimientos previos del 

alumnado (bien de tipo esquemático, lingüístico, divulgativo o de ambos) como, por ejemplo, un juego de 

preguntas y respuesta en gran grupo (para responder con pizarras blancas individuales o a través de medios 

digitales) o vídeos explicativos que expliquen de manera global y resumida el fenómeno de la Lusofonia. 

Durante la realización de la tarea el alumnado utilizará el lenguaje con el que ya cuente. El docente o 

la docente ayudarán al alumnado a formular lo que se quiere expresar sin intervenir directamente para 

corregir errores a no ser que se pida expresamente. En la fase de planificación de la exposición oral el 

docente o la docente pasarán por los grupos asesorando al alumnado sobre su uso del Portugués, sugiriendo 

frases y ayudando al alumnado a refinar y corregir su producción oral. 

Tras la exposición oral, se ha de integrar como parte de la situación de aprendizaje una fase de 

análisis para ayudar al alumnado a explorar la Lengua Portuguesa, clarificar conceptos y prestar atención a 

nuevos elementos, por ejemplo, programando una actividad inductiva que ayude a prestar atención a rasgos 

lingüísticos destacados o frecuentes o a regularidades del input o output, o incluso una actividad deductiva. 

Tras esta fase de análisis, puede ser conveniente integrar actividades de mera práctica lingüística.  

A la hora de programar debemos tener en cuenta posibles elementos interdisciplinares. Se pueden 

plantear proyectos con otras materias que generen interconexiones. Por ejemplo, en el caso de esta situación 

de aprendizaje, podemos coordinarnos con el Departamento de Geografía e Historia para trabajar 

conjuntamente y facilitar la búsqueda de información relevante.  

Es necesario también tener en mente las pautas y los principios del Diseño Universal de Aprendizaje 

(DUA). Se proporcionará al alumnado múltiples formas de implicación y varias opciones para lograr captar su 

interés (trabajarán sobre varios países país de su elección, elegirán las herramientas web interactivas con las 

que prefieren trabajar o el diseño del producto final) y se optimizará la relevancia y el valor del producto final 

exponiendo al público el mural creado por la clase. Siguiendo también las pautas del DUA, se fomentará la 

colaboración trabajando en pequeños grupos (búsqueda de información y la creación de una presentación 

oral) dentro de los cuales se establecerán roles y objetivos claros y se favorecerá el aprendizaje entre iguales. 

Se dotará al alumnado de herramientas como formatos o plantillas para facilitar la organización de la 

información recogida y facilitar así la comprensión. Finalmente, con el objetivo de proporcionar opciones 

para la autorregulación, se proporcionarán guías o modelos que muestren el proceso a seguir, se facilitarán 

herramientas para la autoevaluación (listas de comprobación) y se ofrecerá un feedback que enfatice el 

esfuerzo realizado y la mejora. 

 

9. Recursos didácticos y materiales curriculares, con especial atención a enfoques metodológicos 

adecuados a contextos digitales.  



 

Se entiende por material de desarrollo curricular el producto diseñado y elaborado con clara 

finalidad educativa, al objeto de incorporar los contenidos al proceso de enseñanza -aprendizaje y que puede 

ser utilizado durante la puesta en práctica de las situaciones de aprendizaje. A todos los efectos, el libro de 

texto es considerado como material de desarrollo curricular.  

Se entiende por recurso de desarrollo curricular la herramienta o instrumento al que se le ha dotado 

de contenido y valor educativo, aunque esta no fuera su finalidad original y que es utilizado por los docentes, 

cuya elección les corresponde. 

La enseñanza del Portugués Lengua Extranjera tiene que reposar en un conjunto de actividades o 

tareas que están orientadas a la acción. El alumnado debe ser capaz de expresarse, comunicarse y 

enfrentarse a situaciones de la vida real en portugués. Tanto el Marco Común de Referencia para las Lenguas 

como su Volumen complementario nos orientan para alcanzar dicho objetivo. Es recomendable optar por un 

enfoque comunicativo (el alumnado está en el centro de aprendizaje, es activo y autónomo) y accional 

(realización de tareas enfocadas a la vida, movilizando todas sus competencias). 

Debemos partir del hecho de que una Lengua Extranjera se aprende paulatinamente. Es un proceso 

largo que supone la utilización de diferentes saberes y competencias específicas. En las aulas se concentra un 

alumnado muy diverso en número, conocimientos previos, edad, características del curso escolar, etc. 

Debemos tener en cuenta las necesidades y diferencias individuales del alumnado, y esto es exactamente lo 

que se persigue con el planteamiento competencial.  La flexibilidad y la inclusión son primordiales para 

garantizar que todo el alumnado tenga verdaderas oportunidades de aprender. De este modo se deben 

incorporar distintas opciones de planificación a nivel curricular y de metodología. Cada unidad didáctica debe 

tener un apartado en el que se incluyan otros materiales pedagógicos auténticos y adaptados con actividades 

de refuerzo y enriquecimiento para el alumnado que tiene un nivel lingüístico avanzado respecto al resto de 

la clase, así como actividades para el alumnado que encuentra más dificultades en el aprendizaje. Para 

reforzar el enfoque inclusivo, se deben utilizar técnicas de trabajo cooperativo, porque esta metodología 

contribuye a que aprendan más fácilmente cuando comparten sus conocimientos, se involucran en 

situaciones comunicativas y colaboran con otros miembros del grupo. El trabajo cooperativo, activo y 

participativo, el agrupamiento flexible y la enseñanza individualizada permitirán que el alumnado se sienta 

incluido de forma natural en el aula.  

El profesorado debe guiar el aprendizaje haciendo un seguimiento del alumnado y de su progreso. Es 

necesario partir de los conocimientos previos del alumnado para poder planificar el proceso de enseñanza-

aprendizaje. Para alcanzar los objetivos marcados el profesorado debe ser flexible, adaptarse a la situación, 

motivar al alumnado y ponerlo en el centro del aprendizaje. Varias directrices pueden ayudar a ello: incitar a 

que los estudiantes y las estudiantes participen, simular situaciones reales, y la co-acción. 

El aprendizaje del Portugués supone un doble reto para nuestro alumnado, por un lado, a nivel 

cognitivo (el proceso de adquirir una nueva Lengua); y por otro, psicológico (enfrentarse al miedo de 

equivocarse en la construcción de estructuras lingüísticas o de pronunciar de forma inexacta). El profesorado 

debe ayudarlo a superar estas dificultades desde los primeros cursos. Hay que habituar al alumnado a hablar 

en Portugués (pequeñas presentaciones, breves diálogos) desde el inicio, e insistir en que el error es una 



 

fuente de aprendizaje y no un obstáculo.  De este modo no solo se ayuda a vencer esos miedos, sino que se 

acostumbra a los estudiantes o a las estudiantes a emplear la lengua en tareas cotidianas en clase. Es 

necesaria una exposición prolongada al Portugués y para ello, se ha de maximizar el uso de la Lengua 

Extranjera en el aula (lo cual no implica excluir la primera lengua, que puede tener una función estratégica 

por parte del docente o de la docente, mediador o mediadora en el aprendizaje del alumnado). Además, se 

han de promover oportunidades para que el alumnado practique la lengua fuera del aula, para lo que 

necesitará orientaciones prácticas y apoyo a diversos niveles (planes de lectura, proyectos de etapa o de 

centro, actividades de inmersión lingüística, colaboración en proyectos internacionales, etc.). Una forma de 

motivar al alumnado en el aprendizaje de la materia es mostrándole que puede hacerlo de forma lúdica fuera 

del entorno escolar: escuchando música, o viendo vídeos, películas o series en plataformas digitales. 

El uso de las metodologías activas es esencial y pone al alumnado en el centro del aprendizaje, 

haciendo que éste sea más autónomo y participativo, fomentando el trabajo en equipo e incentivando el 

espíritu crítico. Entre las metodologías activas más populares podemos destacar la  “Clase invertida”, que 

combina el trabajo del alumnado en el centro y en casa: los contenidos teóricos se ven en casa mientras que 

las actividades creativas se realizan en clase, favoreciendo así la cooperación y práctica de la expresión oral 

durante más tiempo en el aula. El aprendizaje cooperativo es otra de las metodologías propuestas y tiene por 

meta que cada uno de los estudiantes o de las estudiantes consigan sus propios objetivos en colaboración 

con los demás, es decir, las tareas se realizan en grupo y todas las decisiones deben ser deliberadas en 

conjunto. Es conveniente usar las Tecnologías digitales, pues favorece el desarrollo de la competencia digital 

y ofrece la posibilidad de plasmar los diferentes trabajos realizados. La gamificación lleva a cabo una dinámica 

basada en el juego implicando al alumnado a través de una serie de retos que tiene que superar. Mediante el 

cooperativismo, se pretende que los estudiantes o las estudiantes desarrollen la motivación por la tarea y se 

ayuden mutuamente. El aprendizaje basado en proyectos es una metodología en la que la clase se divide en 

grupos de trabajo, cada uno de ellos tiene que investigar un tema basado en problemas reales y el alumnado 

debe dar una solución al mismo.  

El principal recurso didáctico en los cuatro niveles de E.S.O. en los que se imparte lengua portuguesa 

como segunda lengua extranjera será el libro de texto, excepto en 1º de Bachillerato que al ser el primer año 

que se oferta, será confeccionado por el profesor, teniendo en cuenta el Decreto 109/2022, de 22 de agosto, 

por el que se establecen la ordenación y el currículo del Bachillerato para la Comunidad Autónoma de 

Extremadura: 

1º E.S.O: Na Onda do Portugués 1. Lidel editora. Unidades 0, 1, 2, 3, 4, 5, 6. 

2º E.S.O: Na Onda do Portugués 1. Lidel editora. Unidades 7, 8, 9, 10, 11, 12,13. 

3º E.S.O: Na Onda do Portugués 2. Lidel editora. Unidades 0, 1, 2, 3, 4. 

1º Bachillerato: material de creación propia adecuado al currículo de ese nivel. 

 

Estos manuales cuentan, además con un CD para realizar tareas de compresión auditiva. Se utilizará 

también en clase, y proporcionado por el profesor, material seleccionado de otros manuales como Gramática 

Ativa 1, Portugués Atual 1, Vocabulário temático, Dialogar em portugués, todos de la editora LIDEL; todos 



 

los materiales citados ayudarán al aprendizaje con actividades de refuerzo, a la vez que contribuyen a la 

motivación y cuidan los diferentes sistemas de aprendizaje de nuestros alumnos, pues presentan desde 

métodos analíticos hasta lúdicos, pasando por los ilustrativos. 

 

 

10. Medidas de refuerzo y de atención a la diversidad, incluidos, en su caso, los ajustes o adaptaciones 

curriculares para el alumnado con necesidad específica de apoyo educativo. Medidas para la 

inclusión. 

Siguiendo las pautas y principios del Diseño Universal de Aprendizaje (DUA), se proporcionarán 

múltiples formas de presentación de la información.  Se utilizarán herramientas digitales flexibles que 

permiten adaptar el tamaño de la fuente, transformar el texto escrito en audio (problemas visuales), 

aumentar el volumen del audio, modificar la velocidad del habla o generar subtítulos (problemas auditivos). 

Así mismo se realizarán agrupamientos flexibles fomentando el apoyo entre alumnado de similares niveles 

con el fin de reforzar o ampliar para posteriormente seguir trabajando internivelarmente. 

Para atender la diversidad del alumnado, nuestra programación: 

- Facilita esquemas de estrategias a los alumnos que tienen más dificultades de escucha 

o lectura. 

- Propone ejercicios complementarios para realizar de forma individual en función de 

los conocimientos. 

- Evalúa formativamente. 

- Motiva a los alumnos mejor dotados o mejor formados, confiándoles tareas que 

enriquezcan su aprendizaje. 

- Proporciona diferentes técnicas de tratamiento de la información de la 

documentación. 

 

Habrá 3 tipos de medidas: preventivas, de apoyo ordinario y de carácter extraordinario. 

1- Las   medidas   preventivas:   Son medidas   de   carácter normal dentro del contexto diario de 

la clase y que consisten en: 

- Utilizar material didáctico variado: libro de texto, fichas, libros de consulta, material 

audiovisual, CDs, etc. 

- Organizar tareas a nivel individual o en grupo: en pareja, en pequeño o gran grupo. 

- Proponer a los alumnos tareas con distintos intereses, distintos niveles de dificultad y 

con distintos estilos de aprendizaje que exijan diferentes habilidades (análisis, síntesis, comprensión, relación, 

etc.) 

 

2- Medidas de apoyo ordinario: actividades de recuperación y refuerzo. 

Cuando un profesor se dé cuenta de que no está consiguiendo los objetivos programados y 

esperados, pondrá en marcha: 



 

- Tareas a realizar en casa para crear hábitos de estudio. 

- Tareas para desarrollar estrategias y técnicas de trabajo. 

- Tareas para reforzar la lengua. 

 

3- Medidas de carácter extraordinario: Cuando las dificultades del alumno no se superen con 

las medidas anteriores, habría que proceder a una adaptación curricular, en colaboración y coordinación con 

el Departamento de Orientación. 

 

 

11. Programas de refuerzo y recuperación de los aprendizajes no adquiridos para el alumnado que 

promocione con evaluación negativa en alguna o algunas materias. 

Al ser una asignatura optativa, que los alumnos pueden cambiar por otra al año siguiente, nos 

parece conveniente diseñar una forma de recuperar para aquellos alumnos que continúan con la 

asignatura y otra para aquellos que han cambiado de opción. 

Alumnos que continúan 

En el primer trimestre, se hará una revisión de los objetivos mínimos de 1º/2º/3º. Por esta razón, los 

alumnos de 2º, 3º y 4º ESO que aprueben la primera evaluación (con una nota superior a 6) recuperarán la 

materia pendiente. Aquellos que no lo consigan, realizarán un examen de mínimos de la asignatura, en la 1ª 

quincena de abril de 2022. 

Alumnos que cambian de optativa o no continúan 

Los alumnos deberán realizar un cuadernillo de actividades elaborado por el Departamento con 

actividades adecuadas para que los alumnos consigan alcanzar contenidos mínimos del curso anterior. 

En este curso, el calendario para la entrega de cuadernillo y prueba escrita (si hubiera que realizarla) es 

el siguiente: 

- Entrega del cuadernillo: última semana de enero 2022. 

- Realización de la prueba escrita: 1ª quincena de abril 2022. 

 

 

12. Incorporación de los contenidos transversales 

Se promoverán y se incorporarán en las programaciones los aspectos relacionados con los elementos 

transversales que describe los artículos 11 tanto del Decreto10/2022 como del Decreto 109/2022.  

 

13. Planificación de las actividades complementarias y, en su caso, extraescolares, de acuerdo con lo 

establecido en la programación general anual del centro.  

El portugués como segunda lengua extranjera ofrece diversos conocimientos, destrezas y actitudes, es 

decir un perfil plurilingüe e intercultural, preparando al alumno para integrarse y participar en una variedad 

de contextos y de situaciones que suponen un estímulo para su desarrollo, y mejores oportunidades en los 

ámbitos personal, público, educativo o académico, ocupacional y profesional. 



 

En contextos y situaciones de comunicación real, la lengua se utiliza para realizar o acompañar 

acciones con diversos propósitos, por lo que el currículo básico incorpora el enfoque orientado a la acción 

recogido en el “Marco Común Europeo de Referencia para las lenguas”. 

Es este enfoque orientado a la acción el que hace necesario que los alumnos conozcan la realidad 

histórica, cultural y social de la lengua extranjera que están estudiando, y por este motivo en la asignatura de 

portugués se realizarán actividades complementarias y extraescolares, para que los alumnos conozcan la 

realidad y la cultura portuguesa. 

Se realizarán a lo largo del curso diferentes actividades complementarias en relación a los contenidos 

incluidos en la programación docente de la asignatura de portugués. Dichas actividades coincidirán con las 

fechas de las diferentes celebraciones, y son las siguientes: 

- 1 de noviembre: “Dia dos Santos”. 

- 11 de noviembre: “São Martinho”. 

- 17-20 de diciembre: “O Natal”. 

- 25 de abril: “Revolução dos Cravos”. 

- 5 de mayo: “Dia da língua portuguesa”. 

- 10 de junio: “Dia de Portugal, de Camões e das Comunidades portuguesas”. 

- 2ª quincena de junio: “Santos Populares”. 

 

-Viaje de 1º de bachillerato a Lisboa: 

El departamento de portugués en conjunto con el departamento de Biología y Geología realizaran un 

viaje a la ciudad de Lisboa durante el curso lectivo 2022-2023. 

-Viaje de 1º, 2º y 3º de la ESO: 

Para que haya una mejor inmersión lingüística desde el departamento de Portugués se propone una 

excursión de fin de curso para estos tres niveles. Las opciones de viaje se verán a partir del número de 

alumnos y la oportunidad de hacerlo con otro departamento, siempre buscando la mejor opción para el 

aprovechamiento por parte del alumno. 

 

14. Indicadores de logro y procedimientos de evaluación y modificación, en su caso, de la 

programación didáctica en relación con los procesos de mejora.  

La evaluación es un elemento esencial en la enseñanza, ya que permite comprobar el grado de 

progreso alcanzado en el aprendizaje. La evaluación será continua, global y formativa, y tendrá en cuenta la 

evolución del alumnado y el grado de desarrollo de las competencias.  

Para poder evaluar una actividad, antes de nada, hay que tener en cuenta una serie de puntos: 

elaborar la actividad y el enunciado, prever el tiempo que costará realizar la actividad y elaborar un baremo y 

una rúbrica. Del mismo modo, no hay que descuidar aspectos más globales del proceso de evaluación, como 



 

la factibilidad, la objetividad, la pertinencia, la equidad, la coherencia con lo que se ha enseñado y lo que se 

debe evaluar. 

La evaluación tiene varios propósitos. Puede tener lugar al comienzo de la formación para definir el 

perfil del alumnado y según ello se desarrollará un itinerario formativo que permita la progresión en el 

aprendizaje. A este tipo de evaluación se le denomina evaluación diagnóstica o inicial. También puede tener 

lugar a lo largo del proceso de enseñanza; esta es la evaluación formativa, que permite ajustar las estrategias 

utilizadas tanto por el docente o la docente como por el alumnado para alcanzar los objetivos al final del 

curso escolar. Finalmente, la evaluación sumativa o final permite verificar en qué medida los alumnos o las 

alumnas han alcanzado las competencias. En el contexto de este proceso de evaluación continua, cuando el 

progreso del alumnado no sea el adecuado, se establecerán medidas de refuerzo educativo que estarán 

dirigidas a garantizar la adquisición de los saberes básicos.  

Para evaluar debemos tomar como referencia general los criterios de evaluación de la materia de 

Portugués, ya que éstos comprueban el nivel de adquisición por parte del alumnado de las competencias 

específicas de la materia. Los instrumentos de evaluación permiten observar continuamente al alumnado en 

este proceso de aprendizaje y deben estar adaptados a las diferentes situaciones de aprendizaje. Para una 

valoración objetiva el docente o la docente pueden usar la observación directa y sistemática de las 

producciones escritas y orales, revisar el cuaderno, evaluar el esfuerzo, la dedicación y el rendimiento a 

través de distintos procedimientos. A la hora de preparar la evaluación podemos determinar los niveles de 

logro y para ello puede sernos útil hacer uso de los descriptores de capacidad lingüística del Marco Común 

Europeo de Referencia (2001, 2018), teniendo en cuenta que no constituyen una herramienta de 

estandarización, sino más bien un recurso que permite calibrar lo que se requiere hacer en y con la Lengua 

Extranjera. Es decir, el Marco establece unos criterios para determinar el nivel del alumnado de forma 

unificada. Por ejemplo, si nos fijamos en la corrección gramatical, al inicio de la etapa es esperable que el 

alumnado utilice algunas estructuras sencillas correctamente, pero se asume que de forma sistemática 

seguirá cometiendo errores básicos. Al final de la etapa es previsible que el alumnado se comunique con 

razonable corrección en situaciones cotidianas y posea cierto control gramatical, aunque con una influencia 

evidente de la lengua materna.  

Cada competencia (comprensiones orales y escritas; expresiones orales y escritas) requiere de una 

forma de evaluación bien diferenciada. Para evaluar la comprensión oral hay que dotarse de herramientas 

que permitan identificar información en función de unos objetivos. La ventaja al evaluar la comprensión oral 

es que las actividades son cuantificables (no hay ambigüedad en la respuesta) y se pueden adaptar (pueden 

ser utilizadas a todos los niveles y pueden competir tanto la comprensión global como la detallada).  

La expresión oral, por el contrario, es la competencia más difícil de evaluar debido a su carácter 

efímero, a menos que contemos con las TIC (grabadoras, videos…). De la misma manera que para la 

expresión escrita podemos elaborar una rúbrica para explicitar lo que se va a evaluar. Como profesorado de 

FLE, debemos tener en cuenta los obstáculos que presenta la fonética del Portugués para nuestro alumnado 

de habla española. Así pues, hay que partir de la premisa de que el alumnado va a cometer errores y por ello 

debemos identificar si este error proviene de una interferencia con la lengua materna, de un error 



 

articulatorio o de prosodia.  Hay que corregir al alumnado, tan a menudo como sea posible, los errores que 

impiden que la frase sea inteligible. Si se reitera un mismo error, podemos acordar un código con el 

alumnado a través un gesto para que cada vez que lo realice pueda corregirse de forma sistemática. Si en 

clase estamos en una fase de descubrimiento (niveles iniciales) tendremos que dedicar el tiempo que sea 

necesario a corregir los errores de articulación y pronunciación. Si, por el contrario, el alumnado comienza a 

expresarse de forma espontánea, es mejor esperar a que termine de hablar para corregirlo, señalándole los 

errores más importantes (los que perjudican la comprensión) y proponiéndole en ese instante repetir las 

frases de forma correcta. Es importante que el alumnado tome conciencia de sus dificultades y pueda 

corregirlas por sí mismo.  Debemos inculcarle que los errores les permiten mejorar y que no deben cohibirse 

al intentar hablar en Portugués. 

La evaluación de la comprensión escrita es relativamente fácil. Dentro de la medida de lo posible hay 

que utilizar documentos reales ya que favorecen una comprensión activa y el alumnado se pone en una 

situación de comunicación real. Es esencial definir de antemano el objetivo que perseguimos en la 

evaluación. Existen varias estrategias que facilitan las comprensiones escritas: identificar las palabras claves o 

los conectores del texto. 

La evaluación de la expresión escrita presenta otros retos. El enunciado debe ser claro y preciso e 

imponer ciertas restricciones que impidan que el alumnado se aleje de la tarea exigida. Ciertos aspectos 

deben ser delimitados y dependerán del nivel de la clase: longitud del documento, léxico, tipo de 

procedimientos discursivos, etc. 

Así pues, la evaluación no debe limitarse al control de los conocimientos, sino que debe ir más allá, 

insistiendo, sobre todo, en los mecanismos que sirven para progresar. El alumnado debe reflexionar y 

plantearse las preguntas: “¿qué he aprendido?, ¿cómo lo he hecho?, ¿en qué puedo mejorar?”, para acabar 

en un acto de autoevaluación. El sistema de autoevaluación o de coevaluación permite al alumnado hacer un 

balance de las distintas competencias adquiridas. Es conveniente formar al alumnado en la autocorrección y 

dotarlos de las preguntas que se debe hacer cuando revisan sus producciones: verificar las concordancias 

entre el género y el número, la corrección de los tiempos empleados, que el registro de lengua sea el 

adecuado, la coherencia de las estructuras o la cohesión de las frases. Será más fácil evaluar el logro cuanto 

mejor estén definidas las especificaciones que el docente o la docente consideren necesarias: por ejemplo. 

propósito comunicativo, género textual, formato y extensión, condiciones de la tarea (como el tipo de 

agrupamiento), uso de herramientas y estrategias para planificar, ejecutar, evaluar o reparar la 

comunicación, etc.  

Los instrumentos que nos van a permitir la progresión del aprendizaje, del autoaprendizaje y la 

evaluación son los siguientes: 

- Cuaderno de la asignatura del alumno, donde estarán reflejadas las actividades y las tareas 

de clase y de casa. 

- Trabajos realizados por los alumnos. 

- Cuadernillo de actividades del método. 

- Fichas de ampliación, repaso, y refuerzo que los alumnos realicen. 



 

- Pruebas objetivas. 

Con respecto a las pruebas objetivas: 

Los alumnos serán evaluados mediante diferentes pruebas escritas en las que se evaluarán la 

comprensión escrita, la comprensión oral y la expresión escrita. Los exámenes escritos estarán compuestos 

por diferentes actividades que siempre serán parecidas a las que los alumnos realizan en el día a día de las 

clases de portugués. La expresión oral se evaluará mediante otra prueba que el alumno realizará 

individualmente o en pareja y que también será una actividad familiar para el alumno.  

 

Se utilizará también como instrumento para evaluar al alumno el cuaderno de clase, el trabajo y la 

actitud ante las actividades propuestas en clase, los trabajos que realicemos para las actividades 

complementarias de la asignatura, y los trabajos que puntualmente realicen los alumnos individualmente o 

en grupo (en clase y/o en casa).  

 

 

15. Indicadores para facilitar el análisis de las prácticas docentes del profesorado.  

A la hora de planificar la evaluación de la situación de aprendizaje deberemos tener en cuenta el 

grado de logro de los objetivos propuestos relacionados con los criterios de evaluación. Para ello es 

recomendable el uso de rúbricas que explicaremos al alumnado desde el primer momento para que sepan 

cómo van a ser evaluados y tengan claros los objetivos de aprendizaje.  

Con el fin de atender a la diversidad y a los principios DUA, es interesante no limitar la evaluación a 

un solo tipo de tarea sino incluir diversas, tales como: observación directa, presentaciones orales y escritas, 

etc. Así mismo es necesario asegurarse continuamente de la comprensión general a través de diferentes 

técnicas.  

Las propuestas de mejora de la asignatura de portugués se establecerán después de cada trimestre, 

después de ver los resultados que se hayan obtenido en dicha asignatura. Se tendrán en cuenta las opiniones 

de los alumnos y sus resultados en las diferentes evaluaciones. El profesor evaluará, por su parte, si se 

consiguen cumplir todos los objetivos que en la programación han sido establecidos. Estas consideraciones 

quedarán reflejadas por escrito en el acta de cada evaluación de la asignatura. 

 


